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AnHoTanusi. PaccMoTpeHbI XapakTepHble /sl CTUXOB Bericckoro nosta H.B. AGpamoBa nuaiekr-
HBIC YepPThI, 00YCIOBICHHBIC ero mpoucxoxaeHueM us aep. Jlaasa [loamopoxckoro paiiona JieHuH-
IpaJIcKoil 00J1acTH, KOPEHHBIE JKUTEIH KOTOPOM IOBOPAT HA CPEIHEM JHAJIEKTEe BEICCKOIO SI3bIKA.
Panee B npubanTuiicko-puHckol (Guitoaornu nogoOHOTo HCCciieI0BaHus HE TPEANPUHIMAIIOCH, YTO
JieTIaeT NaHHYI0 padoTy akTyasbHOH. Llenb — BBISIBUTD, KaKHe MIMEHHO JTUAJIEKTHBIE YEPTHI MOXKHO
00HapyXuTh B 1o33un H.B. AOpamoBa, kakue 13 HUX ObUIN CKPBITHI JINTEPATyPHOU MIPABKOM, a KaKue
OCTaNMCh 0e3 N3MEeHEHHA u odeMy. JlnanekTi3Mel B ctuxax H.B. AGpamosa korna 1980-x — nadana
1990-IT. B OCHOBHOM paccMaTpHBAIOTCA Ha Marepuaie myOmukanwii B coopanke Koumekiimne
koume («Tpunuats Tpm», [lerpo3aBoack, 1994), pananx HOMepax ra3eTsl Kodima M B BBITyCKax
xypaasia Punalippu/Carelia, Beiieaninx Ha pyoexe aecsatuietuii. Tak kak coBpeMeHHas neTpo3a-
BOZICKas MMChbMEHHAsi HOpMa BEIICCKOTO S3bIKa B TO BPeMs TOJBKO (POPMHPOBAIACh, aHAIHM3 yKa-
3aHHBIX CTUXOTBOPEHHMII B pa3HBIX HCTOYHMKAX (M UX TpaHCHOpMaLuii OT M30aHUA K U3IAHUIO) [103-
BOJISICT BHCCTH SICHOCTH B XO[ e€ craHnoBicHus. B HCCIICJ0OBAHUN TPUMCHAJINCH CpaBHHTeﬂbeIﬁ,
OIMCATENbHBINA U TEKCTOJIOrNYECKUM MCTO/JbI. BI)IHBJ'ICHO, YTO MHOI'M€ JJaABUHCKHUEC JUAJICKTU3MBbI B
cruxax Hukonass AGpamoBa, B 4aCTHOCTH B pU(Max, OKa3aJIuCh CKPBITHI JINTEPATYPHOH MPaBKOH,
OIHAKO BHUMATEJIbHBIHM JIMHIBUCTHYECKUI aHAJIN3 TEKCTOB C IPUBJICUCHNEM CBEICHHUN U3 ANAJIEKTO-
JIOTHH U JINTEPaTypOBEIUECKUIl aHaIU3 0COOCHHOCTEH pUQMBI B TBOPYECTBE MOITA B OOJIBIINHCTBE
Clly4aeB ITO3BOJISIIOT BOCCTAHOBUTD, KAK COYMHEHHBIE UM CTUXOTBOPHBIE CTPOKH BBIIVISAEIH H3HA-
YaapbHO. BMecTe ¢ TeM OTMEYeHO, YTO MPUHECEHHE OTHACNBHBIX PHU(M B KEPTBY JIHTEPaTypHOU
MIpaBKe SBUJIOCH HEM30EKHOM M3IEPKKON B JeTie CTAHOBIICHHUS BETICCKOM MMCEMEHHOIN HOPMEL, 0€3
KOTOPOH BPAI JIM MOKHO OBIJIO OBI TOBOPHUTE O CO3IaHUHU €AMHOTO ISt BCEX BETICOB JINTEPATYPHOTO
A3BIKA U IUTEPATyPHOU TPaIULINH, HAdallo KOTOPOH BO MHOTOM H IoJIokniI nMeHHO H.B. Abpamos.

KiroueBble cj10Ba: BEIICCKUM SA3BIK, BCIICCKAsA JIUTCPATypa, BEICCKAs MO33UsA, HOPMbI MJIa1OIIUCH-
MCHHBIX A3bIKOB, CTAHOBJICHUC IMMCHbMEHHOMI HOPMBI, JIUTEpAaTypHas IpaBKa

Hctopus cratbu: nmocrynmia B pegakmuro 04.03.2025; npunsTa k medatn 06.05.2025.
Kondankt HHTEpECcOoB: aBTOp 3asBISIET 00 OTCYTCTBHU KOH(IUKTA HHTEPECOB.

Jas uurupoBanus: Kysueyos M. FO. Y NCTOKOB MMChbMEHHOW HOPMBI: JUANIEKTH3MBI B BEIICCKIX
ctuxax H.B. AGpamosa korma 1980-x — nayana 1990-x rr. // IlonmIMHTBHATBHOCT M TPAHCKYIIh-
TypHble npakTukd. 2026. T. 23. Ne 1. C. 172-191. https://doi.org/10.22363/2618-897X-2026-23-1-
172-191 EDN: IALFAU

© Kysrenos M.IO., 2026

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License
CAETM https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

172 LITERARY DIMENSION


https://orcid.org/0000-0001-6344-0204

Ky3Heyoe M.fO. MonunuHrenanbHOCTb 1 TPaHCKYNbTYpHble npakTuki. 2026. T. 23. Ne 1. C. 172-191

At the Beginning of the Written Norm:
Dialectisms in N.V. Abramov’s Vepsian Poems
of late 1980s — early 1990s

Maksim Yu. Kuznetsov

Kazan Scientific Center of Russian Academy of Sciences, Kazan, Russian Federation,
RUDN University, Moscow, Russian Federation,
< kuzur0712@yandex.ru

Abstract. The study examines the dialectal features of the poems of the Vepsian poet N.V. Abramov,
due to his origin from the village of Ladva of the Podporozhsky district of the Leningrad region, the
indigenous inhabitants of which speak the middle dialect of the Vepsian language. It was not
previously attempted in Finnic philology and makes this work relevant. The aim of this study is to
identify, which dialectal features can be found in the poetry of N.V. Abramov, which of these features
were hidden by literary editor, and which remain unchanged, and to understand why. Dialectisms in
N.V. Abramov’s poems of the late 1980s — early 1990s are mainly considered on the material of
publications in the collection “Koumekiimne koume” (“Thirty-three”, Petrozavodsk, 1994), early
issues of the newspaper “Kodima” and in the issues of the magazine “Punalippu”/“Carelia”
published on the turn of the decades. Since the modern Petrozavodsk written norm of the Vepsian
language was just being formed at that time, the analysis of these poems in various sources (and
their transformations from one edition to another) allows us to clarify the course of its formation.
The study uses comparative, descriptive methods and method of textual analysis. It has been
revealed that a number of Ladva dialectisms in the poems of Nikolai Abramov, in particular in
rhymes, turned out to be hidden by literary editing, however, a careful linguistic analysis of texts
involving information from dialectology and a literary analysis of the features of rhyme in the poet’s
work in most cases allow us to restore how the poetic lines composed by him looked originally.
At the same time, it is noted that sacrificing individual rhymes to literary editing was an inevitable
cost in the formation of the Vepsian written norm, without which it would hardly be possible to talk
about creating a literary language and literary tradition that is uniform for all Vepsians, the beginning
of which was largely laid by N.V. Abramov.
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BBepeHmne

Huxkonato BuxropoBuuy AbpamoBy (1961-2016), ypokeHIly mpocToii Kpec-
ThSIHCKOH cembu u3 aep. Jlaasa [Toanmoposkckoro paitona JleHuHrpaackoit obnactu
(Ha coBpeMEeHHBIX KapTax — IpyIIa AepeBeHb BOKpYT aep. KazbrueHckast), Bblnana
penkas yaada cTaTb OAHMM M3 3HAYMMBIX JIUTEPATOPOB CBOErO HAapoa — BEIICOB.
B u3BecTHOM cMBICIIE OH €HIE MIPU KU3HU CTajl JIUTEPaTyPHBIM CHMBOJIOM CBOETO
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HapoJa, TAKMUM KaK ISl pyCCKHX (U, MIUpPe, pyCCKOs3bIUHbIX ) siBisieTcst A.C. [Tym-
kuH, 115 Tatrap — [ Tykaid, muist 6amkup — M. Kapuwm, s yamypros — K. T'epg,
a st kapen — B. Bpennoes. Hukonait AOpaMoB OHUM H3 TEPBBIX CTaJ MUCATh U
MyOJIMKOBaTh CTHXU Ha BETICCKOM SI3bIKE B TIEPHOJ BO3POXKICHHS €ro MUCHMEH-
HOCTH, Ha4yaBmierocs ¢ kouma 1980-x rr., u HaBceraa BOLIEN B UICTOPUIO BEIICCKOM
JUTEPATypPhl KaK YEJIOBEK, CTOSBIINMA y €€ HCTOKOB U BBEAIINH SI3bIK CBOETO HApoAa
B KPYT SI3bIKOB, HA KOTOPOM CO3JIAIOTCSl 3aMETHBIC JTUTEpaTypPHbIC MPOU3BEICHHUS.
Kak ormeuaeT u3BecTHBIN HccIe10BaTe b BEICCKOTO S3bIKA, TUTEPATOP U MEPEBOI-
gyuk H.I. 3aiiuesa, «Hukonaii AGpamoB, mpexe BCEro, mokasaj HaMm, KaK HaJo
nucarb. OH HaM TTOKa3aJl, Kak KpacuB M 3BydeH Hail s3b1k» [1. C. 16]. «OH BriuTan
B ce0s Bc€, yeM Ooraro ObUIO €ro Cello, CTaB MOMCTUHE HAPOAHBIM BETICCKUM
MIO3TOM, JTFOOMMBIM H YUTA€MBIM, KOTOPOMY, K COKaJICHHUIO, ObLIIa OTMEPEHAa KOPOT-
Kasi ’KM3Hb, Bcero 55 net» [2. C. 438]. Tpu nepssle HoMepa razetsl Kodima, Torna
emi€ 0003HauaBIIEHCs KaK CIIEUBHIMYCK ra3eTsl «II[puoHexbe», yKpamieHbl UMEHHO
ero CTUXOTBOPEHUAMH'; eMy ke TIPUHAIEKHUT U TIEPBOE OTAEILHOE MOITUYECKOE
M3JIaHUE Ha BEIICCKOM sI3bIKe — COOpHUK cTuX0B Koumekiimne koume («Tpunuars
Tpu»)?, KOTOpBIN «M CTAll TOH JIacTOUKOii, koTopas aenaer netoy [3. C. 60]. Unre-
pPECHO, YTO MEPBOHAYAIBHO MOAT XOTENI Ha3BaTh CBOW MEPBBI COOPHUK CTHUXOB
Kodiman poig («CbIH pPOAUHBI»)’, 10 HA3BAHUIO CBOETO CAMOT0 0OBEMHOIO CTHXOT-
BOPEHUS Ha BETICCKOM $SI3bIKE U3 PAHHUX, HO B UTOTE 3TO HA3BAHHME MOTYYHII UK
«B3pOCIBIX» CTUXOTBOPEHUH B cOopHuKe Koumekiimne koume.

Hukomait AGpamMoB npHIIEN B TUTEPATYPY PYCCKOSI3BIYHBIM MTOATOM B 1984 T,
KOTJIa €r0 CTUXH BIIEPBBIE ObUIM OIyOJWKOBaHBI B palioHHOW razere [lommopox-
ckoro paitona «Csupckue oram» [4. C. 318]*. Ilucars cTuXu OH Hayas, «I&XKa B
OoapHUIIE CO cIoMaHHBIMU Horamm». Cam Hukomnaii roBopmit 00 3Tom Tak: «A4loitin
kylld mydhdidn, 19-vuotiaana sairaaloita potilaana kiertdessdni. Kirjoitin vendjdksi,
sillé vepsii oli silloin virallisista kuvioista pois pyyhitty kieli»® (nepeson ¢ ¢un-

' Abramov N. Kaivoine / Kodima. 1993. No. 1. P. 3 = A6pamoe H. Konogen // Poguna. 1993.
Ne 1. C. 3; Abramov N. Kalas // Kodima. 1993. No. 2. P. 4 = A6pamos H. Ha pwibanke // Ponuna.
1993. Ne 2. C. 4; Abramov N. Lekam cerkvoile ristad // Kodima. 1993. No. 3. P. 1 = 46pamos H.
[omaumem Ha nepkBu kpecTsl // Poguaa. 1993. Ne 3. C. 1.

2 Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. 54 p = 46-
pamos H. Tpunuarts tpu / pen.: H. 3aiinera. Ilerpo3zaBomck : Kapenust, 1994. 54 c.

3 Abramov N. Kodite ; Sinun kided — kuti koivun barbad ; Mini kolen, konz langetas lehtud ;
Varastan sindai ; Astun mecha... ; Vanh koir ; Minun pdivdd — kuti kevédz’joged... // Carelia. 1992.
No. 8. P. 100 = A6pamos H. Ponnas nopora ; Pyku TBou — ci10BHO BeTBH Oepé3 ; S ympy, Korma
onaayt aucThs ; XKy 1eds ; Uy B nec... ; Crapas cobaka ; Mou qHU — Kak JiecHble peku // Kapenust.
1992. Ne 8. C. 100.

4 Jlrogu. Bpemena. Ponnas cropona: I1oAnopos;kcKye HCaTeNH, O3TEH B KPacBe bl OMOIIO0-
rpadryecknii ykazarens. [Toamopoxse : [lomnoposkckas eHTpanbHas paiioHHass Oudiamoreka, 2021.
C.7.

5 Abramov N. Kodite; Sinun kiided — kuti koivun barbad; Mini kolen, konz langetas lehtud;
Varastan sindai; Astun mecha...; Vanh koir; Minun paivdd — kuti kevdz’joged... // Carelia. 1992.
No. 8. P. 100 = A6pamos H. Pomnas nopora ; Pyku TBom — cioBHO BeTBH 0epé3 ; S ympy, koraa
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cKoro: «4l Hayan [mucarh CTUXH]| JOBOJBHO MO3AHO, 19-IeTHHUM, KOTia HalueHTOM
xonuia mo GonpHUIAM. [Incan mo-pyccku, Tak Kak BEMCCKUN TOrna ObLT S3BIKOM,
BBIUEPKHYTHIM U3 opuninanbHbIx cxem». — M. K.). OH «HHMKOT/Ia HE TyMaJl TUcarh
Ha CBOEM POJHOM f3bIKE, IOKAa HE BCTpeTwics ¢ ¢uionoroM Hunoil 3aiineBoi,
KOTOpasi yTOBOPHJIA €ro MOMpoOOBaTh HAMUCATh YTO-TO Ha BeTCCKOM. «C OONbIIIM
TPYAOM JAJUCh MHE 3TH CTPOKH, CIOBHO Ha MHOCTPAHHOM si3blke mucai. [lorom
CTaJIo Ipole. A Teneppb MUIIETCS JIETKO, B CBOE yAOBOJIIBCTBUE », — PaCCKa3bIBall
H.B. AGpaMOB aMepUKaHCKOMY sKypHanucTy B 1994 1.

[Tucare Ha BenicckoM si3bike H.B. AGpamMoBy ObL10 TPyJHO, BO3MOXKHO, IOTOMY,
yTO TOrNa, B KOHIlE 1980-x — Havane 1990-x rr., B mepuoa, K KOTOPOMY OTHOCSTCS
€ro NepBble MOITHYECKUE MPOU3BEICHUS, HOBAs NUCbMEHHAs HOPMa BEICCKOTO
A3bIKa OblIa emé HeAOCTaTOYHO COPMHUPOBAHA, — OYEHBb TPYAHO MUCATh, KOT/A
HEM3BECTHO, KaK MPAaBHIIBHO (a TeM OoJiee KoTia Takoe 3HaHUE B TIPUHIIHIIE e He
BbIpaboTaHo). CoBpeMeHHas IETPO3aBOICKasl MUCbMEHHAsi HOPMa BEICCKOTO SI3bIKa,
pa3paboTaHHas IIaBHBIM O0pa30M MPAKTUYECKUMU U TEOPETHUECKUMH TpydaMu
H.T". 3aiitieBoii, OblIa siBJI€HA SKCIUTUITUTHO, B BUJIE, TOCTYITHOM JIJIsl CO3HATEIHLHOTO
OCBOEHWSI, TOJIKO Ha PyOek e BEKOB: HIMEHHO K 3TOMY BPEMEHH OTHOCSTCS TpaM-
MaTUYECKHE U3/IaHMs, 3aJI0KUBIINE BEIICCKYIO MMCbMEHHYI0 HOPMY C TOYKH 3pe-
HUS TpaMMAaTHKHU (TpaMMaTHKa IS By30B B IByX dacTsx Bbiwia B 1995 u 2000 rr.,
rpamMmaruka Juist mKkoia — B 2003 1.); JIEKCHYECKYI0 CTOPOHY HOPMAaTHBHOTO BETIC-
CKOTO si3bIKa 3ajoxkuiii ciaoBapu H.I'. 3aiinieBoil U e€ KoJuier, nepBblid U3 KOTOPBIX
yBuzen ceet B 1995 1. J{o mosiBieHust 5TUX TPYJOB (2 BO MHOTOM, BEPOSTHO, U TTOCJIE)
aBTOPBI C POJIHBIM BEIICCKHUM SI3bIKOM POJIOM U3 PA3HBIX MECT €0 PACHpPOCTPAHEHUS
MBITAJIUCh MUCAaTh B Ta3eTy Ha CBOUX AUANEKTaX, HO MX TEKCThl MOJBEPralncCh
penakropckoil mpaske H.I. 3aiineBoii, ObIBIIEH ITIaBHBIM pEIAKTOPOM Ta3eThl
Kodima no 2001 r.,— u o Mepe Toro, Kak mpeacTaBlIeHue 0 Oyayieil TUCbMEHHON
HOpME U KeNaTeNbHbIX Ui He€ (POHETUYECKUX M TPaMMaTUYECKUX BapHaHTax
co3peBalio B e€ paboTe, pacXOKICHUN B TEKCTaX CTAHOBHIIOCH BCE MEHBIIIE; UMEHHO
TaKk ¥ BbIpa0aThIBAJICA OOIIMU 1T BCEX BETCOB MHCHMEHHBIN BEICCKUU SI3BIK,
ucnomap3ytomuiica B Kapenuu n yactTuyHo 3a €€ npezaenaMu U MOHBIHE.

[TpubmusurensHO A0 cepenunbl 2010-x rr. H.I'. 3aiinieBa Ob1a peakropom Bee
BEICCKOS3bIYHOM JIUTEPATYpPhI, TO3TOMY peaakTopoMm cOopHuka ctuxoB H.B. AGpa-
MoBa Koumekiimne koume ctanma Toxxke oHa. OJHAKO Tak KakK CTUXH (KOTOpBIE
H.B. A6pamoB — 110 KkpaifHeil Mepe oHaYary — OYEBUIHO, TTUCAIT HA POTHOM JTsSt
HEro JaJBHUHCKOM T'OBOpPE CPEIHEBEIICCKOrO IUaleKTa) B CHIy HalU4Ms B HUX
0COOEHHOCTEN PUTMUKU U PUPMBI IOANAIOTCA PEJAKLIUU B MEHBLIEH CTENEHH, YEM
IIpo3a, B TEKCTaX CTUXOB U3 cOopHuKa Koumekiimne koume 0cTanoch J0BOJIBHO

omanyT mucThA ; XKy Tebs ; Uny B nec... ; Ctapas codaka ; Mon qHM — Kak JecHble peku // Kape-
must. 1992. No. 8. C. 100.

® Tuen J]. B nonckax Bencos / nep. ¢ anri. C. Eroposa / Kodima. 1994. No 8 (17), eloku
(aBrycr). C. 2-3.
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MHOTO JIMaJEKTU3MOB — JUAJIEKTHBIX JaJBUHCKUX (DOHETUYECKHX U rpaMMaTnye-
CKUX uepT. B psne ciaydaeB aHanu3 pugmMbl B COYETAaHUM C S3bIKOBBIMU JTaHHBIMHU
JPYTUX CTUXOB JlaXke Na€T BO3MOXHOCTh BOCCTAHOBMTH INE€PBOHAYAJIBHBINA (hOHE-
TUYECKUH OOJMK CJIOBa, UCIIOIb30BAHHOTO 103TOM. Kpome Toro, 61arogapst Tomy,
YTO B HAlllEeM PacHOpsDKEHUM UMEIOTCs MyOnukanuu Berncckux cruxoB H.B. AGpa-
MOBa M3 NETPO3aBOACKHX KypHasoB «Punalippu», «Carelia» u «Kipini», BbIXOANB-
IIMX MPEUMYIIECTBEHHO HA (PUHCKOM SI3BIKE, MBI MOJKEM COCTAaBUTH ceOe BIeuar-
JIeHHEe O TOM, KaK BbIIAAenu Berncckue ctuxu H.B. AGpamoa nmubo mepBoHa-
YJanbpHO, 1100 mocie ux mnepBuyHON mpaBku H.I. 3aiitieBoit g0 myOnmukanuu B
coopuuke Koumekiimne koume. 3Ty paboTy MOXHO paccMaTpuBarh Kak (puiomno-
THYECKOE HUCCIIEAO0BaHKE, TPOIOIKAONIEe TPAIULIUU J1a00paToOpur MHOTO(aKTOp-
HOTO TYMaHUTApHOTO aHAJIM3a U KOTHUTHBHOH (uionorun KazaHckoro HayuyHOTO
nenrpa PAH mo nccnenoBaHuio MO3TUYECKUX TEKCTOB, CO3AHHBIX MPEICTaBUTE-
astMu HaponoB Poccum, kak OONBIIMX, TaK W MaNbIX (Ha 9TH TeMbI JabopaTtopus
BBIIIyCKAa€T KaKk MOHOrpadu# [5], Tak U OTAEIbHBIE CTaThu [6-8]).

Llenv uccnedosanus — BBISIBUTH, KaKWE IMEHHO AMAJICKTHBIE YePTHI (BOCTIPH-
HUMaeMbIe KaK TaKOBBIE C MO3UIMKA CETONHSIIHETO THs, K KOTOPOMY HETPO3aBO/I-
CKasi MMCbMEHHAsI HOPMa BETICCKOTO SI3bIKa YK€ CIIOKUIIACh) MOTYT OBITH OOHApY-
»keHbl B 1023un H.B. AGpamoBa konma 1980-x — Havana 1990-x rr., Kakue U3 3TUX
4epT ObUIM CKPBITHI JIUTEPATypHOU MPaBKOM, a KAKUE OCTAJIUCH U MO KaKUM IpH-
YHHAM.

Martepuanbi n metoabl

WccnenoBanne mpoBoauTCs Ha MaTepuaiie myonukanuii ctuxoB H.B. AGpa-
MoBa B coopuuke Koumekiimne koume («Tpumuats Tpu», [letposzaBoack, 1994),
paHHUX HOMepax Ta3eThl Kodima v B BeITyckax xypHana «Punalippu»/«Careliay,
BhITIEAIINX HA pyoexe 1980-x — Hauana 1990-X IT., TakKe IPHUBICKAIOTCS U IPYTHE
HCTOYHHKH B BHJE OTACILHBIX KHHUT Ha BercckoM sa3bike 1990-x m 2000-x T,
B KOTOpBIX myOrKkoBainch ctuxu H.B. AGpamoBa. B pabote ucnons3yrorcs cpas-
HUTENbHBIHN, ONUCATeTbHBIA METOBI, @ TAK)KE METOJ TEKCTOJIOTHYECKOTO aHAN3a.

Pe3ynbraTtbl 1 06CyKAeHNe

CpaBHeHue MmyONMKalUil OJJHOrO W3 CaMbIX H3BECTHBIX BENCCKUX CTHUXOT-
Bopenuii H.B. AbpamoBa Kaikuccel — iceze mdgi... («Y KaXXAOro cBOsl ropay)
B xkypHane Punalippu (1989 r.), coopuuke Koumekiimne koume (1994 1.) u cbopHuke
Pagiskam, vel’l’ | «I1loroBopum, 6par» (2005 r.) moka3zaso, 4To 3TO CTUXOTBOPEHHUE
MOJIBEPrajioch MOCIEI0BATENbHBIM PEIAKLIMOHHBIM U3MEHEHUSAM. DTH U3MEHEHUs
MOKa3aHbl B Ta0I. 1.
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Tabnuya 1. CpaBHeHue TekcTOB cTuxoTBopenusi H.B. AGpamoBa
Kaikuccel — iceze mdigi... 10 pa3HbIM HCTOYHUKAM
Table 1. Comparison of the texts of N.V. Abramov’s poem
Kaikucééel — ic¢eze miigi... according to various sources

Kaikuééel — i¢eze mec”

Kaikuccel — iceze mdgi,
Kaikuccel — iceze koum...

Téihtheizen homencuu ndigen,

Dengoid vuu kormanas om.

Okha mii uradad nores,
Tuleb i miidennost mel’...
Kaikuccel — iceze dorog,
Kaikuccel — iceze kel .
Jostasoi jdnisad-voded,
Tulemei kodinnost mest.
Kaikuccel — iceze jogi,
Kaikuccel — iceze mec.

Kaikuééel — i¢eze mec™
Kaikuccel — iceze mdigi,
Kaikuccel — iceze koum...

Téhthaizen homencel néigen,
Dengoid vél kormanas om.

Okha mé uradad nores,
Tuleb i meidennoks mel’...
Kaikuccel — iceze elo,
Kaikuccel — iceze kel .
Jokstasoi jinisad-voded,
Tulemei kodinnoks mest.
Kaikuccel — iceze jogi,
Kaikuccel — iceze mec...
1987

Kaikuééel — i¢eze mec™™
Kaikuccel — iceze mdgi,
Kaikuccel — iceze koum...

Téhthaizen homencel néigen,
Dengoid vél kormanas om.

Jokstase jinisad-voded,
Pérdamois kodinnoks mest.
Kaikuccel — iceze jogi,
Kaikuccel — iceze mec.
Nores mo uradad olem,
Tuleb i meidennoks mel’.
Kaikuccel — iceze elo,
Kaikuccel — iceze kel
1987

) Abramov N. Kaikuccel — i¢eze mec ; Pihl’ / Punalippu. 1989. No. 2. P. 46. = A6pamoe H. Y Kaxmoro — cBoii
nec ; PsOuna // KpacHblii ¢uar. 1989. Ne 2. C. 46.
) Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 6. = A6pamoe H. Tpunuats
tpu / pen.: H. 3aiinesa. Ilerpo3aBoack : Kapenus, 1994. C. 6.
" Abramov N. Pagiskam, vel’l’. ITorosopum, 6pat / pe.: H. T. aiiuesa. IlerposaBosck : Ilepuoauka, 2005. C. 6.

U cTouuuk: cocrasieno M.FO. KysuenosbiM / S o u r ¢ e: compiled by M.Yu. Kuznetsov.

Tak xak myOnukarmus 1989 ., mo-BUAMMOMY, HE pElaKTUPOBAJIACh, JUATCK-

THBIE uepThl peun H.B. AGpamoBa npecTaBieHbl B Heil (eciiu OpaTh CTHXU) B Hau-
Oomnee yncTtoMm BHjae. Tak, MOMUMO TOTO, YTO MBI M3 HEE y3HAEM, YTO 3TO CTHUXOT-
Bopenue 1987 . mepBoHAYAILHO Ha3bIBaNOCh Kaikuccel — iceze mec («Y Kaxaoro
CBOM JIEC»), MBI BUJIUM, YTO B €r0 MIEPBOHAYAIBHOM TEKCTE MPUCYTCTBOBAJIA TAKUE
YepTHI, KaK:

1) Bokanm3amusl CO4eTaHull «iacHelii + » — uyu (homencuu, vuu, HO HE
kaikuccel);,

2) nepexon ai — ei (tdhtheizen), ei — ii (miidennost), au — ou (koum);

3) ynpolieHue Tpynibl COrMacHbIX ks — s (jostasoi);

4) nepexon 6 — e (mest);

5) nuaneKTHBIN OOMMK OTHENBHBIX CIIY’)KEOHBIX CIIOB M MecTomMmeHu# (okha,
mii);

6) mokazarens annpokcumarusa Il -nnost (miidennost, kodinnost);

7) dbopma 1 1. MH. 4. Tiarosa Ha -mei (tulemei);

8) ¢opma 3 51. MH. 4. TIIATONIA HACT. BP. HA -tasoi (jostasoi),

9) nuanekTHas IeKcemMa dorog, 3aMMCTBOBAaHHAsS U3 PYCCKOTO sI3bIKA, a TAKXKE

IMajeKTHas Jekcema homenc’.

" 3aiiyesa M.H., Mynronen M.H. Cioapb Bercckoro s3bika. Jlennnrpan : Hayka, 1972. C. 128.
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OTO XOpOILO COTNIACyeTcs C OCOOCHHOCTSIMU CPEIHEro TUalIeKTa, OMUCaH-
HBIMU B Bue crrucka 1.B. BpOL[CKI/IMg. [Tocne mpaBku 1151 cOopHuka Koumekiimne
koume cpenu 3TUX 4epT OCTANUCH JIUIIHL HEMHOTHE: OCTAJIOCh TOJIBKO CIOBO okha
‘mycTh’ (MUCHM.: olgha), TOBONBLHO YacTO BCcTpedaromeecs B mod3un H.B. Abpa-
MOBa, U T€ OCOOCHHOCTH, H3MEeHEeHUEe KOTOPbIX MOIJIO Obl HAPYLIUTH pudMy H
putMm. Tak, koum ‘moruna’ (muceM.: kaum) oCTaNOCh MOTOMY, YTO OHO 3apudmo-
BaHO ¢ om, a mest ‘cCHOBa’ (IIUCHM.: MOSt) — MOTOMY, 9TO OHO 3apU(PMOBAHO C mec
‘lec’; ocTajbHbIe aHAIOTUYHbIE YepThl ycTpaneHbl. ClioBo dorog 3aMeHeHo Ha elo
“KM3HB’, YTO MPUBOJUT K HEKOTOPOMY HM3MEHEHMIO CMBICIIA, IOTepe MeTadophl:
«Y Ka)JI0T0 CBOSL 10POra» — «¥Y Ka)J0ro CBOsI XKU3HbY. | TaroiabHble OKOHYaHUS —
-mei " -tasoi OCTaJIuCh B LEIAX COXPAHEHUS PUTMA.

[Tepen myOnukanuei 3TOro ke CTUXOTBOpeHUs B cOopHuke Pagiskam, vel’l’ c
HUM MPOU30LIEN elI€ psJl U3SMEHEHUH (BO3MOXKHO, YK€ aBTOPCKUX). OKOoHUYaHUE -
tasoi 3aMEHEHO Ha -tfase (XOTsI 3TO, MO-BUIANMOMY, 1€ MEHEE PACIPOCTPaHEHHBIN
BapHaHT), a «IpodIeMHOe» fulemei ‘puném’ — Ha pordamois ‘Bepuémcs’ (BO3-
BpaTtHoe crpsbkeHue). [lepectpoena u ¢paza ¢ okha. Uto xacaercst popm ¢ moka-
3aTeNsIMU -fasoi M -tase, TO HU Ta HU Jpyras GopMbl He 3aQHUKCHPOBAHBI HH B
uccienopanuax [9; 10], HM B AMaNeKTHON rpamMmaruke’, XoTs (opMy Ha -fasoi
aBTOP JITAaHHBIX CTPOK CIIBIIIAJ JIMYHO OT COTPYAHMIIBI Berncckoro neHTpa (obk-
aopa B ¢. Bunnuiner O.I. CiupkoBoit (ypokeHku c¢. O3épa, 0603HavaeMoro Ha
KapTax Kak rpyImna gepeBeHb BOKpyr nep. Jlykunckas). [lo yctHoMy cBuaeremns-
ctBy O.I. CrimpkoBoii, «B O3€épax KoMy Kak HPaBUTCS, TOT TaK U TOBOPUT -tehtas
i tehtasoi» (nepenano npumepHo. — M.K.). B [10. C. 225-227] npuBoasrcs
(dhopMmblI Ha -tasei, -dasei, 3ahUKCUpPOBaHHBIE TONBKO B Jep. Hemka (oHa xe rpymnmna
nepeBeHb BOKpyT Aep. KapmanoBckas). MOXXKHO TIPEANOI0KHUTh, YTO €CIU (hOPMBI
Ha -tasoi / -tasei OBITYIOT B TEPPUTOPHUATBEHO ONM3KUX K JIafBe OATCKUX AEPEBHSX,
To B JIaziBe MOXKET OBITH Takas k€. ITO MOATBEPKIACTCS TEM, UTO OHA 3a(pUKCUPO-
BaHa B pe4eBOM 0Opaslie, 3anrcaHHOM UMEHHO B JlazBe: kiizeltasei (mpuuém Tam
e BUANM M sanotas)'’. B Texcre 3amucanHoii B Jlagee ckasku «Ukoine da
razbainikad» («Ctapudok u pa300HHUKN») BCTpeyatoTcs: GOpMBbI pagistasoi ‘pas-
TOBapHBAIOT , ratasoi ‘nenaroT’ u [uktisoi ‘autaioT’ (HO BMECTE C TeM U pagistas
‘pasroBapuBaloT’, sanutage ‘ToBOpAT’ U eletaze ‘xuByT’)'!. B naaBMHCKMX TeKcTax
13 QUHJISHACKUX COOPHHKOB 00pa3IoB BEICCKOH peur'?, 3anucanHbIX okono 135

8 Bpoockuii U.B. Camoyuurens Bercckoro ssbika. Cankt-IlerepOypr: Ot u3n., 2008. C. 326-331.

% 3atiyesa M.H. T paMMaTHKa BETICCKOTO sA3bIKa ((poHeTHKa u Mopdostorus). Jlenunrpan : Hayka,
1981. 360 c.

19 3aiiyeca M.H., Mynnonen M.H. O6pa3usl Bericckoii peun. Jlenunrpan : Hayxka, 1969. C. 36.

! Vepsiin rahvhan sarnad. Bencckue Haponmbie ckasku / coct. H.®. Onervna u M.U. 3aiinesa.
Ierpo3zaBoxack : Kapemus, 1996. C. 129.

12 Niytteitd dénis- ja keskivepsin murteista / kerdnneet E.N. Setéld ja J.H. Kala; julkaissut ja
suomentanut E.A. Tunkelo apunaan R. Peltola. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen seura, 1951.
(Suomalais-Ugrilaisen seuran toimituksia / Mémoires de la société finno-ougrienne: 100). P. 381-451.

178 LITERARY DIMENSION



Ky3Heyoe M.fO. MonunuHrenanbHOCTb 1 TPaHCKYNbTYpHble npakTuki. 2026. T. 23. Ne 1. C. 172-191

n 90 yet Ha3aa COOTBETCTBEHHO (TEKCTHI M3 COOpHHMKA, BBIMyIIeHHOTO B 1951 1,
sanuceiBasich D.H. Cersans B 1888-1889 rr.!'?), popm 3 j1. MH. 4. npe3eHca Ha ~tasoi /
-tasei He 0OHapy»)eHO. BeposTHo, 3Ta 3arafouHas (opma sBISETCS pe3ylbTaToM
cMmetIeHus GopM U3 MPOCTOTO M BO3BPATHOTO CHPSHKEHHM, MPUIEM OTHOCUTEIHHO
HEIAaBHETO: pestas ‘MOIOT’ + pezesoi ‘MotoTcs’ (popma oTMedeHa IMEHHO Kak Jiaf-
BUHCKas B (PMHIIAHICKON IpaMMAaTHKe BENCCKOro si3bika P. [pronTans'?) = pestasoi.

BosBparmasich k aHanM3y si3bIKa CTUXOTBOPEHMS, CIEAYET CKa3aTh, YTO OHO,
TakuM 00pa3oM, OT M3JaHMA K W3JaHUIO CTAHOBHUTCS 3HAYMTEIBHO «MEHEe JHa-
JEKTHBIM» U «Oomee nureparypHbiM». OOpamiaer Ha cebs BHUMAaHUE M TO, YTO
MIOMEHSHBI MECTAMHU €T0 BTOPasi U TPEThSI CTPOQBI.

Tenepb paccmorpum cTuxoTBOopenue Pihl’ («Psabunay) (Tadm. 2).

Bo BTOpOM CcTONOIIE — BapuaHT 3TOTO CTUXOTBOPEHHS U3 KHUTH JJISl YTCHUS
Lugem i pagizem vepsdks 1991 1., 11 KOTOpoit OHO yXe ObUIO OTPEAAKTUPOBAHO.
B nepBoM ke cTonOI1e MpeACTaBIeHO CTUXOTBOPEHUE B €T0 TIEPBOHAYATIHFHOM BUJIE,
B KOTOPOM MBI HaOJIOaeM:

1) mid’a c nepenHepsIAHBIM [JIACHBIM;

2) nepexon ei — ii (siizud, niizne), au — ou (jougal), ou — uu (kuumekimne),
ai — ei (minei; B TUCBMEHHOM SI3bIKe minei — 310 (popma amnaruBa (‘MHE’), HO
311eCh SIBHO Mopa3zyMeBaeTcs ¢popma aneccuBa (MMUCHbM.: minai ‘y MeHs));

3) mepexon 0 — e (mest, leb, seb);

4) mepexofl ti — i B MIEPBOM CJIOT€ HEKOTOPBIX CNOB (ildhdn, kuumekimne, Ho
He stigliz; CnoBo kuumekimne ‘Tpuanarh’ (MUCbM.: koumekiimne) COCTOUT U3 IBYX
yacteit: kuume ‘tpu’ + kimne ‘necsts’. [loaTOMy 37€Ch IMEET MECTO OBITh MEPEXO]]
i — i B IEPBOM CJIOT€ BTOPOW YaCTH CIOKHOTO CIIOBA);

5) BOKaIM3aIMIo COUYCTAHUS «IJIACHBIA + v» — ou (ahou);

6) ympoIileHue rpyI COIacHbIX ks — s (jostas) v kt — tt — ¢ (rustad);

= O0pa31pl IPUOHESKCKHUX U CpeIHEBeNcckux nuanekToB / coopamu O.H. Cersuis u FO.X. Kana; u3-
nan v nepeBén Ha GuHckui 361k D.A. Tynkeno npu nomomu P. ITentonsr. Xenscunku : @uHHO-
yropckoe obmectBo, 1951. (M3nanms dunHO-yropcekoro obmectsa: 100). C. 381-451 ; Naytteitd
vepsdn murteista / kerdnneet ja julkaisseet L. Kettunen ja P. Siro. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen
seura, 1935. — (Suomalais-Ugrilaisen seuran toimituksia / Mémoires de la société finno-ougrienne:
LXX). P. 85-100 = O0pa3us! Bercckux AuanektoB / codpanu u uznamu JI. Kerrynen u I1. Cupo.
XenbcuHKY : PUHHO-yTOpCKOE 00mecTBo, 1935, — (M3nanmst @urHO-yropekoro obmecrsa: LXX).
C. 85-100.

13 Niytteitd dénis- ja keskivepsin murteista / kerinneet E.N. Setili ja J. H. Kala; julkaissut ja
suomentanut E.A. Tunkelo apunaan R. Peltola. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen seura, 1951.
(Suomalais-Ugrilaisen seuran toimituksia / Mémoires de la société finno-ougrienne: 100). P. III =
OO0pa3Isl MPHOHEKCKUX U CPeIHEBENICCKHX quaiekToB / coopamu O.H. Cersuist u FO.X. Kana; u3nan
n iepeBEn Ha puHCKuit 1361k D.A. TyHkeno npu nomomru P. Ienronst. Xenbcunky : @UHHO-yropckoe
obmectBo, 1951. (M3mpanus ®unnaO-yropekoro odmectsa: 100). C. II1.

4 Griinthal R. Vepsin kielioppi. Helsinki : Suomalais-Ugrilainen seura, 2015. (Apuneuvoja
suomalais-ugrilaisten kielten opintoja varten / Hilfsmittel fiir das Studium der finnisch-ugrischen
Sprachen: XVII). P. 143 =I'pronrans P. Bencckas rpammaruka. XenbcuHku : OuHHO-yropckoe 00-
uiecTBo, 2015. (Tlocobust st nzyuenus puaHo-yropekux sizpiko: XVII). C. 143.
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7) MuaneKTHBIN OOJIMK MECTOMMEHUS mina ‘s’
8) mokazarenb 3 JI. MH. 4. TJIaTOJIOB HACT. Bp. -tas (letas, jostas);
9) nuanexTHbIe cioBa kutnd ‘Kak’ (3amMCaHO HETOYHO), bask ‘KpacuBBIA’ U

proidub ‘TIpoiinET’, 3aMMCTBOBAHHOE U3 PYCCKOTO A3bIKa'>.

5

Tabruya 2. CpaBHeHHUe TeKcTOB cTuxoTBopeHust H.A. AdpamoBa Pihl’ 1o pa3HbIM HCTOYHHKAM
Table 2. Comparison of texts of N.A. Abramov’s poem “Pihl’” according to various sources

Pihl’”

Mid’a siizud jogen pql,
Pal’hal jougal, pal’hal pdl?
Rustad marjad kandad mest,
Kacub sinun pdle mec...

Kut’na niizne sina bask,
Kazvad comas, mustas mas,
Nigub rindal reboin hénd,
Letas kurged ildhdn.

Proidub siigiiz’, tuleb tal’v,
Lankteb sinun vihand pal ’t,
Ahou alastoman leb,

Mecoi rustad marjad seb...

Voded jostas, kutna los,

Pihl’™

Midi seizud jogen pdil
Pal’hal jaugal, pal’hal pdl?
Rusttad marjad kandad mest,
Kacub sinun pdle mec.

Kutnd neizne, sind bask,
Kazvad comas mustas mas,
Rindal néigub reboin hénd,
Kurged letas iildhdn.

Miineb siigiiz’, tuleb tal’v,
Lankteb sinun vihand pal ’t.
Ahav alastoman [ob,
Piihud rusttad marjad séb.

Pihl’*™"

Midi seizud jogen pdil
Pal’hal jaugal, pal’hal pdl?
Rusttad marjad kandad mest,
Kacub sinun péle mec.

Kuti neizne, sind bask,
Kazvad comas mustas mas,
Rindal néigub reboin hdnd,
Letas kurged iilihdn.

Miineb siigiiz’, tuleb tal’v,
Lankteb sinun vihand pal ’t.
Ahav alastoman Iob,
Piihud rusttad marjad séb.

1988

Minei — kuumekimne voz,
Olin konz-se mina nor’,
Oli konz-se minei koir...

" Abramov N. Kaiku¢gel — i¢eze mec ; Pihl’ // Punalippu. 1989. No. 2. P. 46. = A6pamos H. Y kax0ro — cBoii Jec ;
Psi6una // Kpacusrit gaar. 1989. Ne 2. C. 46.

") Zaiceva N., Mullonen M. Lugem i pagizem vepsiks. Petroskoi : Karjala, 1991. P. 27. = 3aiiyesa H., Myanonen M. Untaem
1 roBOpHM Io-Bernccku. Ilerposasozck : Kapenus, 1991. C. 27.

" Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 7. = A6pamoe H. Tpuauats Tpu / pen.:
H. 3aiiuesa. [Terpo3aBonck : Kapenus, 1994. C. 7.

M cTounuk: cocraBireno M.JO. KysuenossiM / S o u r ¢ e: compiled by M.Yu. Kuznetsov.

Wtak, 3ByKOBbBIE SIBJICHHS, U3MEHEHHE KOTOPHIX HE pa3pylwio Obl pudmy,
OKa3aJINCh UCTIPABJICHBI (B TOM YHCJIC UCIIPABJICHBI M 00a cioBa B puMEHHOMN Hape
leb — seb — 16b — s6b), a cnoBo mest, 3apudMOBaHHOE C Mmec, OCTaIOCh B JAHa-
nexTHoM Buje. OcTtanachk u popma lefas ‘NeTaT’, Tak Kak e€ INTepaTypHBI BApUAHT
lendaba, xkoTOpHI NIMHHEE HA OIWH CJIOT, pa3pymuia Obl PUTM. 3aMEHEHO CJIOBO
proidub. Oco060 BaXHO OTMETUTH QGOpMEI ildhdn v kuumekimne. Habmonaromeecs
B HUX ()OHETUYECKOE SIBIICHUE CBOMCTBEHHO I0KHOMY JHMANIEKTy BETICCKOTO SI3bIKa,
Ha KOTOPOM TOBOPAT B bokcuToropckom paiione JIeHMHTpaacKoi 006J1acTH, HO CITO-
paaruecKy, B OTACIBHBIX CIIOBAaX, BCTPEYACTCS U B IPYTHX TOBOPaX, B YaCTHOCTHU B
SApocnasuuax u Msirozepe (Mununkoit) [10. C. 66—67]. B Jlagse 310 siBieHUE HE
ormeueHo [10. C. 180-182], ogHako, eciau yuecTb, 4To MaTh mosta M.A. AGpamoBa

15 3atiyesa M.U., Mynnonern M. M. Coapb Bericckoro si3bika. Jlenunrpan : Hayka, 1972. C. 42,
250, 484.
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pozmoM u3 Msrosepa'®, MOKHO czie1aTh BBIBOJ, YTO 3Ty A3BIKOBYIO OCOOEHHOCTD
Huxonait BukropoBud 0CBOMI OT MaMBl.

OcoObIif HHTEPEC MPEICTABISIET PACCMOTPEHUE PA3HBIX BEPCHIA JETCKOTO CTH-
xoTBopenusi Kaivoine («Komnozaemy), naBiiero Ha3BaHue JETCKOMY ITUKIY B cOOp-
Huke Koumekiimne koume (tadm. 3).

Tabnruya 3. CpaBHeHHe TeKcTOB cTuxoTBopenust H.B. AGpamosa
Kaivoine no pa3HbIM HCTOYHHKAM
Table 3. Comparison of texts of N.V. Abramov’s poem
“Kaivoine” according to different sources

Kaivoin®
Mind jétin pert’he vouktan paidan, Taho loutud coma, tatoi tezi,
Panin mustan, kuti kondin karv. Rindal meiden armaz korged pert’...
Sanui tatoi, misto tari kaida Toizeks ehtaks tuli kaivho vezi,
Meile kahtes pdivis — siivd kaiv. Meile toi hdn djan hiivdid mel t.
Kaivamei, kaivamei kaikel kanzal kaivon, Sel’gteine, sel 'gteine vezi meiden kaivos,
Lendamei iildhdks djan pakust mad. Okha ei lopte hiin, kuni hengis mé...
Mind en unohta, kuti hiivid pajod, Kaivoine, kaivoine, anda joda taivast,
Nenidd pdiveizid, okha jiiged rad. En lainda tihtheizid, okha viitas hé!
Kaivoin™
Mind jétin pert’he vauktan paidan, Taho loutud coma, tatoi tezi,
Panin mustan, kuti kondjan karv. Rindal meiden armaz korged pert’...
Sanui tatoi, miSe tariz kaida Toizeks ehtaks tuli kaivho vezi,
Meile kahtes pdivds stivd kaiv. Meile toi hdn djan hiivdd mel t.
Kaivamei, kaivamei kaikel kanzal kaivon, Sel’kteine, sel ’kteine vezi meiden kaivos,
Lendamei iildhdks djan pakust mad. Okha ei lopte hiin, kuni hengis mé...
Mind en unohta, kuti hiivdd pajod, Kaivoine, kaivoine, anda joda taivast,
Nenidd pdiviizid, okha jiiged rad. En lainda tihthaizid, okha viitas ho!
1992
Kaivoine™
Mind jitin kod’he vauktan paidan, Taho loutud coma, tatoi tezi,
Panin mustan, kuti kondjan karv. Rindal meiden armaz korged pert’!..
Sanui tatoi, mise tariz kaida Toizeks ehtaks tuli kaivho vezi,
Meile kahtes pdivds stivd kaiv. Meile toi hdn djan hiivdid mel ’'t.
Kaivam mé, kaivam mé kaikel kanzal kaivon, | Sel’ktaine, sel ’ktaine vezi meiden kaivos,
Lendam mé iilihdks djan pakust mad. Olgha ei lopte hiin, kuni hengis mg...
Mind en unohta, kuti hiivid pajod, Kaivoine, kaivoine, anda joda taivast,
Nenidd pdiviizid, olgha jiiged rad! En lainda tihthaizid, olgha viitas hé.

) Abramov N. Kaivoine // Kodima. 1993. No. 1. P. 3. = 46pamos H. Kononen // Ponuna. 1993. Ne 1. C. 3.

") Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 52. = A6pamos H. Tpunuats Tpu / pej.:
H. 3aituesa. [lerpo3aBonck : Kapenus, 1994. C. 52.

") Kottina A., Maksimov A., Zaiceva N. Meiden sana. Petroskoi : Periodika, 1998. P. 5. = Kommuna A., Maxcumos A.,
3aiiyesa H. Hame cioo. IlerposaBojck : [lepuoauka, 1998. C. 5.

U ctouwnuk: cocraBieno M.FO. KysuenosbiM / S o u r ¢ e: compiled by M.Yu. Kuznetsov.

16 3emuis poaubix mogeii. Bencekas semis: Jlenunrpajckas 06mactb. [ToAnopoxckuil paioH:
c6opruk / mox obm. pex. H.M. Koanbckoit 1 A.A. CripoBa. Cankt-IlerepOypr : Uakepu, 2014.
C. 139-140.
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B tperpem cronbiie npeacTaBieH TEKCT MyOIUKalMi 3TOT0 CTUXOTBOPEHUS B
cOOpHHKe 7151 BHEKIIACCHOTO YTeHus Meiden sana, B KOTOPOM OHO MPEACTAET yxKe
B JOCTaTOYHO TITYOOKO OTpeqaKkTUpoBaHHOM Buje. OHAKO €CThb OCHOBAHUS CUH-
TaTh, YTO CJIETKA OTPEJaKTUPOBAHA y)KE €T0 MepBast My OIHKaIlHs B IEPBOM HOMEPE
ra3etsl Kodima: 3apudMOBaHHBIE MECTOUMEHUS MO ‘MBI’ U 16 ‘OHU’ TIPENICTABICHbI
B JIUTEPATyPHOM BUJE, TOTNIAa KaK B CPEAHEBEIICCKOM JIUAJICKTe OHU 3By4YaT Kak mii
u hii'’; Tak ske ¥ MECTONMEHUE meiden ‘HalI’ BBIIISAUT HE TAK, KAK 0KUIATIOCH OBl
B qUanexre: miiden.

Wtak, B iepBoii myOIMKalud MOKHO YBUJETH CICIYIOIINE AUAJEKTHBIE 0CO-
OeHHOCTH:

1) mepexon au — ou (vouktan), di — ei (pdiveizid, tihtheizid), ai — ei
(sel gteine);

2) nualleKTHBIN 00K HEKOTOPBIX TpaMMaTUYECKUX CIIOB (misto, tari, okha);

3) IuaneKTHBIN (WK, BOBMOXKHO, Pa3rOBOPHBIN) OOJUK OCHOBHI CiOBa kondi
‘MenBeb’, COBIAIAIOIINN C €T0 HauaIbHOU ()OPMOIA; B MMCHEMEHHOM SI3BIKE OCHOBA
kondja-;

4) popma 3 n. MH. 4. Tiarona HacT. Bp. Ha -fas (vdtas) (31ecCh — BHYTPH
CHHTETHYECKOM, TO €CTh COCTABHON (DOPMBI MOB. HAKJIL. 3 JI. MH. 4.);

5) coctaBHas ¢hopMa MOBEIUTEILHOTO HAKIOHEeHUS 3 J1. €. U MH. 4. (okha ei
lopte, okha viitas);

6) mokasarenb Gopmsl 1 1. MH. 4. Tarona -mei (kaivamei, lendamei);

B nuTtepartypHOM sI3bIKE BMECTO COCTaBHBIX (DOPM MOBETUTENHLHOTO HAKJIOHE-
Hus 3 1. okha ei lopte ‘iycTh He KOHYaeTCs , ohka vdtas ‘yCTh UTPAIOT’ CIEA0BAIIO
Obl ckazath algha lopkois, vikaha. Ho moqoOHbIe 3aMeHBI IOYTH HUKOTA HE yKJa-
IBIBAIOTCS. B PUTM CTUXOTBOPHBIX CTPOK, BCJICICTBUE YErO 3Ta COCTaBHas Gopma
cTana OJHUM W3 Hambojee XapaKTepHBIX AMANEKTU3MOB IS 1Mod3uu Hukonas
AobpamoBa. Ta xe gopma BcTpeuaeTcss U B CTHXOTBOpeHUsX Keskes hubad uned
nousta... | Huba uni (okhalolgha mustistadas ‘mycTb BCIOMUHAIOT , THCHM.:
mustistagha; okhalolgha var ’joiceskab ‘mycTth oxpansier’ (B cocTaBe 3TOH (OpMBbI
H.B. A6pamoBbeIM yrioTpeOiiéH emé u ahdukc co 3HaYeHneM Oyayniero BpeMeHH -
Ska- [9. C. 80]), muceM.: varjoikaha)'®, «Kodiman poig» (okha/olgha néigub ‘mycts
BHUJIHEETCS’, TTUChM.. ndgugaha — WHTEPECHO, YTO B MyOJUKAlUU B >KypHaJe
Carelia 1993 r. npencTaBieHbl BapuaHThl ¢ olgha, a B myOnukanuu B cOOpHHKE
Koumekiimne koume Bo3BpaImieHbl BapuaHThl C okha, — BO3MOXXHO, 3TO ObLIa

17 Bpoocxkuii U.B. Camoyuutens Bercckoro ssbika. Cankr-IletepOypr: Oi. usa., 2008. C. 327.

'8 4bramov N. Vihandas sarnas ; Kaivoine ; Hapan’ minun veneh... ; Mecoiden pajod ; Coma
mecha kevéz’sil... ; Siigliz’ ; Keskes hubad uned nousta... ; Jevdokija ; Kodiman poig // Carelia.
1993. No. 9. P. 30 = A6pamos H. B 3enénoti ckazke ; Komogern ; Cranna most nozaxka ; [lecan neca ;
Xoporo B Jec 1o BeceHHel noroze ; OceHs ; Berats mocpenu qypHoro cHa ; EBgoxwus ; CeiH poauHE //
Kapemms. 1993. Ne 9. C. 30; Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi :
Karjala, 1994. P. 26 = A6pamos H. Tpunuats tpu / pen.: H. 3aiinesa. [lerpo3zaBoack : Kapenus,
1994. C. 26.
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YCTYIIKa PEAAaKTOPa 110 HACTOSHHUIO CaMOTO 1103Ta, IPUBBIKIIETO K BAPUAHTY okha 1
cumTaBIIero ero 6onee omuskuM cede)'’, «Anikod» (okha viinttudas ‘mycTh 3aBIHYT,
MUCHM.: vdnttugaha; okha ei taci ‘ycTh He BBIOpAchIBaeT’, MUCHM.: algha tackoi,
okha musti§tab ‘mycth nouepHeet’, NUChM.: mustistagha)’® u B np. TeMm He MeHee
TOT/Ia, KOT/Ia /IBAa BApHAHTa 3TOH ()OPMBI PaBHOCIIOKHBI, 3aMEHA BO3MOXHa. Tak, B
neTckoM ctuxorBopeHuu Orav («benkay) yntaem:

Eldgaha ndd!
Eldgaha orav!

Eldgaha = okha eldb ‘mycts %UBET’, 00a BapuaHTa 3/1€Ch COJIEPIKAT 110 YETHIPE
ciora. B 9ToM Bujie 9TH CTPOKHM MPEICTaBIeHbI yke B mybnukarmu 1990 12!, To xe
BUIMM B cOopHuKe Lugem i pagizem vepsdks®> n B coopuuxe Koumekiimne koume®.
B cruxorBopennu Pdcil Bumum Ty ke Gopmy B BapuaHte eldgdha (BO3MOXKHO,
omeuarka)’**. AHanuTH4ecKas (T. €. pocTas, OHOCIOBHAs) GOopMa MOB. HAKII. 3 II.
HE CBOWMCTBEHHA 3aIa{HBIM TOBOPAM CPEIHErO JAUANIEKTa; B HUX, 110 HAOIIOICHUSIM
H.I. 3aiiueBoii, kak pa3 ynorpebisieTcsi cocTaBHasi KOHCTpyKuus ¢ okha [9. C. 127].

@®opwma 1 1. MH. 4. IJIarojioB Ha -mei CIJIONIb XapaKTepHa s 3alaJHbIX TOBO-
POB CpellHero nuajieKkTa, ¥ B TOM 4Yucie Ui JIaJBUHCKOro roBopa. OHa Haubosee
YacTOTHA Ha BCEH TEPPUTOPUU PACTIPOCTPAHEHUS BEIICCKOTO SI3bIKa, © UMEHHO OHA
HOpPMaTHBHA I CTApOU BENCCKOM MUCbMEHHOM HOpMEBI 1930-X TT. (Erasis vepskijois
tahois radvaihed dilugos ez’'mdst’ i tost’ mest’ sanusoi agjanke -mai, -maa, -tai,
-taa, -m, -t (astumai, astumaa, astutai, astutaa, astum, astut). Literaturnijas keles
otasoi agjad -mei i -tei. ‘B OTIENbHBIX BETICCKUX MECTaX IJ1arojbl BO MHOKECTBEH-
HOM YHCIIE TIEPBOTO U BTOPOTO JUIIa MPOU3HOCATCS C OKOHYaHHUEM -mai, -mad, -tai,
-taa, -m, -t (astumai, astumaa, astutai, astutaa, astum, astut),; B JIATEPaTypHOM
A3bIke OepyTCs OKOHYAHHUs -mei i -tei’)’” M «OATCKOM» BEICCKOM MUCHMEHHOM

19 Abramov N. Vihandas sarnas ; Kaivoine ; Hapan’ minun veneh... ; Mecoiden pajod ; Coma
mecha kevéz’sil... ; Siigliz’ ; Keskes hubad uned nousta... ; Jevdokija ; Kodiman poig // Carelia.
1993. No. 9. P. 31 = A6pamos H. B 3enénoii ckaske ; Komonen ; Cramia most moaka ; [TecHu seca ;
Xoporo B jtec 110 BecenHel norojie ; Ocens ; Berats nocpenu mypHoro cHa ; EBnokus ; CoeH poauHs! //
Kapenust. 1993. Ne 9. C. 31; Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi :
Karjala, 1994. P. 24-25 = Abpamos H. Tpunuats tpu / pen.: H. 3aituesa. [TerpozaBonck : Kapenus,
1994. C. 24-25.

20 4bramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 33-34 =
Abpamos H. Tpuauats tpu / pen.: H. 3aiiuesa. [Terpo3asonck : Kapenus, 1994. C. 33-34.

2l Abramov N. Jini§ ; Orav ; Kondi // Kipini. 1990. No. 2. P. 19 = A6pamoe H. 3asu ; Benka ;
Mengens // Uckopka. 1990. Ne 2. C. 19.

22 Zaiceva N., Mullonen M. Lugem i pagiZzem vepsiks. Petroskoi : Karjala, 1991. P. 9 = 3aii-
yesa H., Mynnonen M. Uutaem u ropopum no-senccku. [lerposasoack : Kapenus, 1991. C. 9.

2 Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 43 =
Abpamos H. Tpunuats tpu / pen.: H. 3aiinesa. [lerpozaBonck : Kapemms, 1994. C. 43.

24 Ibid. P. 51 = Tamxe. C. 51.

% Himdldinen M., Andrejev F. Vepskijan kelen grammatik. Leningrad : Kirja, 1934. P. 33 =
Xamsnsiinen M., Anopees ®. I'pammatunka Bericckoro si3bika. Jleannrpan : Kupsbs, 1934. C. 33.
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HopMel I.B. Bponckoro?®. OnHako B meTpo3aBoCKyIO0 TMCEMEHHYIO HOPMY OB
BKJIIOYEH BapUaHT -m U3 CEBEPHOBEIICCKOIO JUaJIeKTa M BOCTOYHBIX FOBOPOB
CpEIHero JUaJIeKTa, TaK KaK 3TO MO3BOJIACT Jyuiie nudepeHnupoBaTh JIHIHO-
YUCIIOBBIE TTOKA3aTeIN MIPOCTOTO U Bo3BpaTHOTO cripsbkenuit [9. C. 77]. [lostomy
npu penaktupoBanuu ctuxoB H.B. AOpamoBa s uX momemnieHus: B COOPHHKH,
MpeIHa3HaYeHHbIe Ui JETel, KOTOPHIM MpenojaBajics MUCHMEHHBIA BETCCKUI
SI3bIK, (hopMa Ha -mei 3aMeHsIach (OPMOIl Ha -m; IPU FTOM — B CHILy TOTO, YTO
(bopMa Ha -m oKa3bIBaeTCsI KOpOU€ Ha OAMH CJIOT, — 3TOT CJIOT YaCTO MOXHO OBLIO
BO3MECTHUTh 3a CU€T MecToMMeHus mdé ‘Mbl’. Tak, ctpouka kaivamei, kaivamei
kaikel kanzal kaivon ‘xomaem, Koraem Bceil ceMbEN KOJIOALI, COXPAaHUBILIASICS
B TaKkOM BHJ€ U B cOopHuke Koumekiimne koume, B cOopuuke Meiden sana
TpanchopMupoBanack B kaivam mo, kaivam mé kaikel kanzal kaivon ‘xomaem Mel,
KormaeM Mbl Bcel ceMbéid komozen’. Ilo cBuperensctBy W.B. Bponckoro, camomy
H.B. AbpamoBy Takasi 3aMeHa He HpaBwiach. OHAKO C MO3UIIMIA U3yYEHUS BEIC-
CKOTO SI3bIKa IE€ThbMU COCTAaBUTENIN COOPHUKA, OUEBUTHO, CYUTAIH ATO HEU30EKHOM
M3JIEPIKKOH (C ITOM ke 1enblo quanekTHas Gpopma okha ‘mycts’ OblIa 3aMEHEHA
Ha olgha (3 pa3a)). To ke kacaercs m ctuxoTBopeHus Kalas («Ha pwroankey)
(mpuBoaMM (parMeHTsl) (CM. Tab. 4):

Tabnuya 4. CpaBHeHne TekcToB ctuxorBopennsi H.B. A6pamosa Kalas
10 Pa3HBIM UCTOYHHMKAM ((pparMeHTHbI)
Table 4. Comparison of texts of N.V. Abramov’s poem “Kalas”
from various sources (fragments)

Venhen pistamei mo vedhe, Venhen pistamei mo vedhe, Venhen pistam hotkemb vedhe,
Koiran iStutamei edhe. Koiran isStutamei edhe. Koiran istutam mo edhe,

<..> <..> <..>

Samei djan kalad ehtaks, Samei djan kalad ehtaks, Sam mo djan kalad ehtaks,

*

Kut-ni kod’he vemei kahten”. | Kut-ni kod’he vemei kahten™. | Kut-ni kodihe vem kahten™".

" Abramov N. Kalas // Kodima. 1993. No. 2. P. 4 = A6pamoe H. Ha pri6anke // Poguna. 1993. Ne 2. C. 4.

") Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 47 = A6pamoe H. Tpumuats Tpu / pe.
H. 3aituesa. [lerpo3aBonck : Kapenus, 1994. C. 47.

" Kottina A., Maksimov A., Zaiceva N. Meiden sana. Petroskoi : Periodika, 1998. P. 47-48 = Kommuna A., Maxcumos A.,
3aiiyesa H. Hame cnoso. Ilerpo3aBojck : [lepuonuka, 1998. C. 47-48.

W cTouwnuk: cocraBieno M.FO. KysuenosbiM / S o ur ¢ e: compiled by M.Yu. Kuznetsov.

Bwmecto pdstamei mo ‘Beimyckaem Mbl’ B cOopHUKe 1998 T. untaem pdstam
hotkemb ‘BpimyckaeM ObIicTpee’, B ciydae ¢ kod’he vemei ‘noMoun mpuHECEM C
MIPOITYCKOM IJIACHOTO Tepes MOoKa3areiaeM WIIaThBa ATOT INIACHBIM BOCCTaHABIIU-
BaeTcs U nonyyaercs kodihe vem. Takuie 3aMeHBI TIO3BOJISIIOT COXPAHUTh PUTM CTHXA,
Onmarogapsi Y4eMy M OKa3bIBaeTCsl BO3SMOKHO UX MTPOBECTH. B myOauKaIiy cTHXOTBO-
penus Pdcil («Ha neun») ynorpebneHsl cpazy 06a BapuanTa: Ldmdn varjoicemei

26 Bpoockuti Y. B. 'paMMaTyKa BETICCKOTO A3bIKa: yaebHOE mocobue mis By30B. Cankt-Iletep-
Oypr : U3n-Bo PI'TIY um. A.U. T'epriena, 2021. C. 140-142.
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tahon, Huban mdnetamei aigan n TyT e Magadam mé, kuti kittes.*’. BeposTHo,
B MIEPBBIX JBYX CIIy4yasX 3aMEHbI -mei Ha -m + mo He MPOBEICHO, TaK KaK B HEIO-
CPEACTBEHHOW OJIM30CTH OT IVIaroyioB (B COCEIHUX CTPOYKAX) MECTOUMECHHE MmO
YKE €CTh:

<..>

Vaise meile eile tulldst,

Ldmdn varjoicemei tahon!
<paccTosiHHe Mexay cTpodamu>
Pdcil kazinke mé kahten

Huban ménetamei aigan®®.

B 3710if cBsi3M HEOOXOAMMO 0OpaTUTh BHUMAHHE U HAa CTUXOTBOpeHUe Lekam
cerkvoile ristad / Lekam ristad («IlonHuMeM (Ha 1IepKBH) KpecTh») (Tabm. 5):

Tabnuya 5. CpaBHeHHne TeKcTOB ctuxoTBopenusi H.B. A6pamosa
Lekam cerkvoile ristad / Lekam ristad o pa3HbIM UCTOYHHKAM
Table 5. Comparison of texts of N.V. Abramov’s poem
Lekam cerkvoile ristad / Lekam ristad according to various sources

Lekam cerkvoile ristad” Lekam ristad™

Konz-se elo ol’ — jiiged i huba, Konz-se elo ol’ jiiged i huba,

Misto necispei elospei lihtta — MiSe necispei elospei lihtta —
Cerkvad soupsimei, tegimei — klubad, | Cerkvad saupsimei, tegimei klubad,
Ristad tacimei, lendimei — téihthad. Ristad tacimei, lendimei — tihthad.
Jumalata mo astuimei kiilldks, Jumalata mo astuimei kiilldks,
Vaise paremb-ik tegihez elo? Vaise paremb-ik tegihez elo?

Mijak ristituid ei ndgu kiildis? Mijak ristituid ei ndgu kiilds?
Mijak praznikan ei kulu kello? Mijak praznikan ei kulu kello?

Ei kus venceida tiitrid i poigid, Ei kus venéaida tiitrid i poigid,
Lapsed tegesoi — ei kus heid risttd... Lapsed tegesoi — ei kus heid risttd...
Misto te meiden olizi oiged — MiSe te meiden olizi oiged —
Lekam jumalan pertile ristad. Lekam jumalan pertile ristad.

" Abramov N. Lekam cerkvoile ristad // Kodima. 1993. No. 3. P. | = A6pamos H. TloqauMeM Ha 1epKBU
kpectsl // Poquna. 1993. Ne 3. C. 1.

™ Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 28 = A6pamoe H.
Tpunuats Tpu / pex.: H. 3aiiuesa. Ilerpo3aBonck : Kapemns, 1994. C. 28.

W cTouHnuk: cocraBireno M.IO. KysuenossiM / S o ur ¢ e: compiled by M.Yu. Kuznetsov.

OtnenbHble Menouu (misto — miSe, soupsimei — saupsimei, venceida —
vencaida (¢ B venceida — 3T0, BEpOSITHO, IPOCTO OIEYATKA), a TAaK¥KE, BEPOSITHO,
emié mnepen nepBou myOnuKanme: mii — mo, hiid — heid) 31ech UCTIpaBIeHBI, HO
HauOoJIee 3aMETHBIC TUATICKTHBIE YePThl OCTAIMCH HAa MECTE. JTO:

27 Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 51 =
Abpamos H. Tpuauats tpu / pen.: H. 3aiinesa. [lerpozaBosack : Kapemus, 1994. C. 51.
28 Ibid. P. 51 = Tamxe. C. 51.
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1) mepexon di — ei BHyTpH TIOKa3aTesl daTuBa -spdi/-Spdi (necispei elospei,
OTMETHUM, YTO MOKa3aTelb -spei/-Spei TakkKe HOPMATUBEH AJIA CTapOd HOPMBI
1930-x*° 1 HOBO# «osTCKOI» HOpMBI W.B. Bponckoro®);

2) napamenue z Ha ¢opme 3 1. efd. 4. umnepdexra (mpocToro MpOILISAIIETO
BPEMEHH) B BO3BPATHOM CIPsDKCHUH (tegihez);

3) nokazarenb GOpMBI I1aroja 3 j. MH. 4. HACT. BP. B BO3BPAaTHOM CIIPSKEHUH
-soi (tegesoi);

4) nokazarenb ¢opMel 1 1. MH. 4. Tiarona -mei (saupsimei, tegimei, tacimeli,
lendimei, astuimei).

Takum 00pazoM, 3T0 CTHXOTBOPEHUE 3HAYUTEIBHO JIYYIIEe COXPAHSIET NepBO-
HavyaJIbHBIA JUAJeKTHBIN 00NMHMK. B KOHIlEe ero mepBoil W Havyasie BTOPOW CTPOdHI,
KaK BUJIUM, YHOTPEOIEH 1eNbIil psii OMHOTUIHBIX (OPM C MOKazaTesneM -mei, 4To
3aTpyIHUIO ObI UX 3aMeHYy Ha (DOPMBI C MMOKa3aTeNeM -m, KaK 3TO CeJaHO B CTH-
xotBopeHusix Kaivoine u Kalas. TouHO Tak ke — TOTJa, KOT/Ia 3aMEeHE Ha JIUTepa-
TYPHBIH BapHaHT C MOKa3aTeaeM -ba MPensaTCTBYET PUTM, — OCTAIOTCSl IPUBBIYHBIC
s H.B. AOpamoBa nCKOHHO maccuBHBIE (DOPMBI Ha -fas, -das (M TPOU3BOIHBIC
OT HUX BapHaHTHI -tasoi, -dasoi; -tase, -dase), BbIpaKalomue 3Ha4eHue 3 J. MH. d.
B HacT. Bp. Bo3pméM anst mpumepa BTopyto ctpody U3 cTuxorBopenus Kezapdiv
kiilds («JleTHuil eHb B IE€pEBHEY):

Lapsed joges kiil ‘ptis, vitas,
Vaise heindntegon aig
Tuleb — nitiil heindn kiitas,
Haravoitas... Ratas kaik.>'

JluteparypHble SKBUBAJICHTHI BBIICIECHHBIX (OPM 3ByuaT Kak kiil ‘bese (vm
kiil’besois; 3TOT BapuaHT (C IIaroJbHBIM MOKa3arejaeM 3 J. MH. 4. HAacT. BP. B BO3-
BPATHOM CIIPSOKCHHUH -SOiS) MPOTUBOPEUUT OONBIIMHCTBY TpPaMMAaTUK M YUEOHBIX
mocoOuii, HO CTaJl €/Ba JM HE €IWHCTBEHHO BO3MOXKHBIM B HBIHEIIHUX HOMEpax
razetsl Kodima). B mnepeBone amieropuueckoil ckazku A. ne CeHT-DK3i0mepu
«ManeHbKnii NMPUHI» Ha BEICCKUHM S3bIK, BBIIIOJHEHHOM aBTOPOM HACTOSILEH
ctaThu U oTpenakrupoBanHom H.I'. 3aiinieBoii, B kauectBe addukca 3 j1. MH. 4. HACT.
BP. B BO3BPAaTHOM CIIPSKEHHUH TaKXKe UCTONb3YeTCsl He -se/-Se, a -sois (sijadasois,
haikostelesois, peitisoi§ u T. 1.°%), viindaba, kéindaba, haravoiceba, radaba, uto He
BITUCBHIBAETCS B PUTM CTUXOTBOpeHUs. Ho ecTh npumep 1 BeposiTHON 3aMeHbI ()OPMBI

2 Himdldinen M., Andrejev F. Vepskijan kelen grammatik. Leningrad : Kirja, 1934. P. 17-19 =
Xamsnaiinen M., Anopees @. I'pammarnka Bericckoro s3bika. Jleaunrpan : Kupss, 1934. C. 17-19.

30 Bpoockuii M.B. T'paMMaTyika BEIICCKOTO A3bIKa: yueOHoe nocobue i By3os. Cankr-IleTtep-
oypr : UsnatensctBo PI'TIY um. A.U. I'epriena, 2021. C. 105.

31 Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 48 = 46-
pamos H. Tpunuate tpu / pen. H. 3aiinesa. [letpo3asozck : Kapemus, 1994. C. 48.

32 Sent-Ekziiperi A. de. Penikaine princ / vepsin kel’he kindi M. Kuznecov; toimiti N. Zaiceva.
Neckarsteinach : Edition TintenfaB, 2023. P. 53, 75, 77 = Cenm-Ox3tonepu A. de. Manenbkuii npuHi /
Ha BeTcckuii si361K mepeBén M. Kysneros; otpenaktuposaina H. 3aiineBa. Hekkapmrraitaax : O aumrH
Tunrendacc, 2023. C. 53, 75, 77.
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Ha -tas, -das Ha ¢hopMy Ha -ba: B ctuxoTBopeHun Vihandas sarnas («B 3enénoit
CKa3Ke») HaxoauM vasttaba v kukkuba.®* EcTb u KOHTpIpHMeEp He3aMeHBI OHOI
(opMBI Ha APYTYIO B YCIOBUSX, KOT/Ia TaKasi 3aMeHa MOTJia Obl IPOM30UTH: B IIepe-
BOJIC Ha BEMCCKuUil s13bIk cTxoTBOpeHus H.M. Py6uiosa «3umnss necus» H.B. AGpa-
MOB ynotpebnser 3apudmosanabie GopMbl paladas u valadas®*, kotopble He 3aMe-
HAIOTCS HA HOPMAaTUBHBIC palaba n valaba B KHWKHOUW IyOMUKAIMd B COOPHHKE
Kurgiden aig. bonee Toro, ¢dopma mpout. Bp. sanuiba (ACTOpUYECKUA aKTUBHASI, HO
ynorpebnsiemas B cpeHeM auanekre B naccuBHoM 3HadeHuu [10. C. 96]), ynot-
peOnéHHas B ra3eTHOM MyONuKauy epeBosia, B KHWKHOM MyONHKaIluy oKa3anach
3aMeHeHa Ha GopMy sanutas® (X0Ts Takoe €€ — MacCUBHOE — yHOTpedleHne Kak
pa3 COOTBETCTBYET MMUCbMEHHOI HOpME).

[Tockonbky cTuxoTBOpeHust Hukomast AOpamMoBa MoIBEPITIUCH PEIAKIINH, TTO]I-
CTPOMKE I0J] HOPMATUBHBIM BEICCKUM S3bIK, MHOTHE IUAJICKTU3MbI, BEPOSITHO
ynoTpeOaEHHbIE UM TNPU HAIMCAaHMM CTHXOTBOPEHUH, OKa3alMCh 3aTyIIEBaHBI,
cupstanbl. OJJHAKO BHUMATEJIbHBIN aHAIU3 PUQPMBI TIO3BOJISICT UX BOCCTAHOBUTD.

Tak, B ctuxorBopennn Coma mecha kevizsdl...’® BcTpedaercs crpaHHas
pudma kiil 'médd — sil'mdd, a B ctuxotBopeHuu Linneb sinuta pal’laz kaik ma —
Takas xe pubma lindud — kiinded. Takue pudmbl (C HeCOBMAICHUEM YAapHBIX
IJIACHBIX ) ACUCTBUTEIHLHO BO3MOXHBI, OHU HA3BIBAIOTCS OUCCOHAHCOM WIH KOHCO-
nancom®’, Ho ans mos3un H.B. AGpamMoBa OHU HeXapaKTepHBI (B OTAMUYME OT Oolee
MO3/IHEN BENCCKOH 1Mo33un — Hanpumep, oT aerckux ctuxoB O.1O. JKykoBoii).
Ho tot daxT, 4yTo B HEOTpeJaKTUPOBAHHBIX ITyOIMKALUAX €r0 CTUXOB BCTPEYAINCh
bopmbl ildhdn v kuumekimne (cM. BbIIlIE), TO3BOJISET MPEATONOKUTh, YTO U B TUX
CTUXOTBOPEHUAX U3HAYAIBHO ObLIO kil ‘mdd v kinded. Pudmsl kil 'mdb — sil’mdd,

33 Abramov N. Vihandas sarnas ; Kaivoine ; Hapan’ minun veneh. .. ; Mecoiden pajod ; Coma
mecha kevéz’sil... ; Siigliz’ ; Keskes hubad uned nousta... ; Jevdokija ; Kodiman poig // Carelia.
1993. No. 9. P. 27 = A6pamos H. B 3enénoii ckaske ; Komonen ; Cramia mos jtojka ; [lecHu neca ;
Xoporo B niec mo BecerHel noroze ; Ocens ; Berars mocpenn nypuoro cHa ; EBnokus ; CeiH po-
nusbl // Kapenus. 1993. Ne 9. C. 27; Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva.
Petroskoi : Karjala, 1994. P. 8 = A6pamos H. Tpumuate tpu / pea.: H. 3aiinesa. Iletpo3aBock :
Kapenus, 1994. C. 8.

3% Rubcov N. Tal’ven pajo / vepsiks om kiindnu N. Abramov // Kodima. 1994. No. 2 (11).
P. 4= Pybyos H. 3umuss niecHs / Ha Bemncckuil s3blk mepeBén H. A6pamos // Poauna. 1994.
Ne 2 (11). C.4 ; Rubcov N. Tal’ven pajo / vepsdks om kéndnu N. Abramov // Kodima. 1996.
No. 12 (45). P. 2 = Pybyoe H. 3umHsis iecHs / Ha BETICCKUH s13bIK mepeBén H. Adpamos // Poqunra.
1996. Ne 12 (45). C. 2.

35 Abramov N. Kurgiden aig / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Periodika, 1999. P. 49 = A6pamos H.
Bpewmst xxypasuneii / pen.: H. 3aiinieBa. [lerpo3aBojck : [lepuonuka, 1999. C. 49.

36 Abramov N. Vihandas sarnas ; Kaivoine ; Hapan’ minun veneh... ; Mecoiden pajod ; Coma
mecha keviaz’sil... ; Siigiiz’ ; Keskes hubad uned nousta... ; Jevdokija ; Kodiman poig // Carelia.
1993. No. 9. P. 29 = Abpamos H. B 3enénoii ckaske ; Konozaen ; Cramna mos jiozka ; [lecan neca ;
Xoporo B Jiec o BecenHel noroje ; Ocenb ; BeraTs mocpenu aypHoro cHa ; EBnokus ; CeiH po-
muebl // Kapemns. 1993. Ne 9. C. 29 ; Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi
: Karjala, 1994. P. 23 = A6pamos H. Tpunuars tpu / pen. H. 3aiiuesa. [lerpozaBonck : Kapenus,
1994. C. 23.

37 CroBaph JTHTEPaTypOBEMUECKHX TEPMHHOB / pen.-cocT. JLU. Tumodees u C.B. Typaes.
Mockga : [Ipocsemenne, 1974. C. 69.
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lindud — kinded BeirnsinsT ropazno 6osnee opraHudHO Ha 001eM hoHE a0paMOBCKOM
mo33un. To ke caMmoe MOXKHO MIPEANONI0KUTH U JIJIs Tapbl poud — kuld B cTUXOTBO-
peann Coma mecha keviz 5dl... B depHOBHKaX AGpamMoBa 3TH CJIOBa, BEPOATHO,
BBINNISAAT Kak puud — kuud. DTO NPEnnonoKeHUe MOATBEPKAACT YTPaTHBILAS
Tounylo pupmy napa poudad — kuldad w3 ctuxorBopenus Siigiiz’ («Ocenp»).*®
BepositHo, B opurunane Owvuio puudad — kuudad (npyu >ToM B myOiMKanuy B
xypHane Carelia BUIIM NPOMEXKYTOUHYIO CTAIMIO pefakiuu: puudad — kuldad®).
Ecth 1 npyrue mpumepsl motepu puQMBbL: Tak, B CTUXoTBOpeHuu Keskes hubad
uned nousta... | Huba uni*’, BeposTHO, 0OKa3a1uch NOTEPSAHBI Cpa3y TPU ACCOHAH-
CHBIX pUGMBL: nuusta — kucta, kinded — mindai, oma — kouman (B myOIMKaIusax
CTUXOTBOPEHUS UUTACM: nousta — kucta, kiinded — mindai, oma — kauman). Ectb
TaKue ciydyad U B TmepeBofax: Tak, B nepeBoge u3 C.A. Ecenuna Kudmavauged
iknas. Iknan taga ahav... («<Han oxomkom mecsu. [log okomkom Betep...» [11.
C. 21]) Ha ¢oHE TOYHBIX M TPUOIU3UTEIBHBIX ACCOHAHCHBIX pU(M BCTpPEUaeM mapy
ice — neic¢den*'. Ho y nosra, B IMaIeKTHOI peur KOTOPOTO SIBHO UMEICS HEPEXO]]
ei — ii (MpuMepsI U3 CTUXOTBOPEHMUSI Pihl’ cM. BBIIIE), B YePHOBHUKAX, CKOPEE BCETO,
ObLIO HamMCaHO ice — niiccen. Brpouem, MMeEIOTCS M KOHTPIPUMEPHI, KOraa
pudMeHHbIE Maphl, OAHUM U3 WICHOB KOTOPBIX SIBISIETCS AUAIEKTH3M, COXpaHs-
IOTCS B TIEYaTHOM COOpHMKE. DTO HE TOJIBKO Maphl mest — mec U3 CTUXOTBOPEHUN
Kaikuccel — iceze mdéigi u Pihl’ (cM. BbIle), a Takxke Kodite («Ponnas nopora»)*?,
HO U mapa stiudad (muceM.: sildad) — siiddin n3 ctuxotBopenus Jédrven randal («Ha
Gepery o3zepa»)®.

B cruxorsopennu Anikod («1{BeTbl») BcTpeuaeM pudMeHHYI0 Tapy hei — ei*t.
dopma hei ‘OHM’ NEUCTBUTEIBPHO M3BECTHA BEIICCKOMY SI3BIKY: B JAHAJICKTHOM
«Crnosape Bencckoro s3bika» M.U. 3aiineoii u M.. MyioHeH Takas ¢popma npu-
Boautcs ¢ mometoit N*°, uto o3nagsaet «Hoiina TuxsuHCcKoro paiiona JleHunrpa-

38 Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 29 = 46-
pamos H. Tpunuars tpu / pex.: H. 3aiinesa. [letpo3aBoack : Kapenus, 1994. C. 29.

3% Abramov N. Vihandas sarnas ; Kaivoine ; Hapan’ minun veneh. .. ; Mecoiden pajod ; Coma
mecha kevaz’sil... ; Siigiiz’ ; Keskes hubad uned nousta... ; Jevdokija ; Kodiman poig // Carelia.
1993. No. 9. P. 30 = A6pamos H. B 3enénoii ckaske ; Kononer ; Cramna mos sonka ; [lecHu eca
Xopomio B Jiec 1o BeceHHel norone ; Ocenb ; BeraTe mocpenu aypuHoro cHa ; EBnokus ; CelH po-
muebl // Kapemust. 1993. Ne 9. C. 30.

40 4bramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 26 = 46-
pamos H. Tpunuate tpu / pen. H. 3aiinieBa. [letpo3aBozck : Kapemus, 1994. C. 26.

41 Jesenin S. “Kudmavauged iknas. Iknan taga ahav...” ; “Vinda tal’jank rohked, viinda tal’jank
heled...” / vepsdks om kdndnu N. Abramov // Kodima. 1996. No. 12 (45). P. 2 = Ecenun C. “Han
okomikoM mecsir. [Tox okomkom Berep...” ; “Chlllb, TATbSHKA, 3BOHKO, ChIITb, TAIbSIHKA, cMeo!..” /
Ha Bercckuil 36K niepesén H. A6pamos // Poauna. 1996. Ne 12 (45). C. 2 ; Abramov N. Kurgiden
aig / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Periodika, 1999. P. 44 = A6pamos H. Bpems xypasieii / pen.:
H. 3aiinena. Ilerpo3aBoack : Ilepuoauka, 1999. C. 44.

42 Abramov N. Koumekiimne koume / red.: N. Zaiceva. Petroskoi : Karjala, 1994. P. 10 = 46-
pamos H. Tpunuate tpu / pen. H. 3aiinesa. [letpo3zaBozck : Kapemus, 1994. C. 10.

43 Tam xe. C. 27.

4 Tam xe. C. 34.

* 3aiiyesa M.M., Mynnonen M.H. CrioBapb Bencckoro sisbika. Jlemnnrpan : Hayka, 1972. C. 142.
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ckoif obmacTu»*® (BeposTHO, MMenacs B BUAy nep. Hoiinama BokcuToropckoro
paifona JlenuHrpazackoit ob6iaactu, KoTopasi pacrojarajach Ha TEpPUTOPUH, BKIIH-
HuBaroIeics B TuxBUHCKHii paiion). Bepostuee Bcero, Hukomnait AOpamMoB cam Tak
HE TOBOPUJI, a B €r0 YEPHOBUKAX 3Ta pUPMEHHAs Mapa BeIMIsLAeNa Kak hii — ii.
Tem He MeHee cieqyeT OTMETUTh, YTO B JIAJIBUHCKMX TEKCTax U3 COOpHMKaA
Néiytteitd didinis- ja keskivepsdn murteista Takas Gopma Bcé xe oOHapyxuBaercs®’.
OpnHako 3amycaHa OHa TaM Kak /Aéi, 4TO O3HAuyaeT, YTO COOMpATEIH CIBIIIAIN OT
MH(POPMAHTOB UTO-TO cpeHee Mexay hei u hii. Ckopee Bcero, B 1888—1889 rr. onn
3actanu nepexo hei B hii, HO B aetckue roasl H.B. AGpamosa (1960-¢ rt.) B JIagse
TOBOPUJIN YK€ TOJIBKO Ail.

[TonHBI CIMCOK 3aMEYEHHBIX aBTOPOM IOTEPSIHHBIX THAJIEKTHBIX pUpM B
coopuuke H.B. AbpamoBa Koumekiimne koume npuBOIUTCSA B OTACIBHON TyOIH-
kauu [12. C. 12—-13]. Ho otMeTuMm, 4TO OTEPIO 3TUX pUGM IPU PEJAKIUH CISTYET
CUMTATh HEU30EKHOMU: MIPH OCYIECTBICHUH BaKHEHILIEro A1 Oy/IyIIero BEICCKOro
s3bIKa Jea (OPMUPOBAHUS €r0 MUCbMEHHOM HOPMBI IPUHECEHHE B KEPTBY OTAEIIb-
HBIX IO3TUYECKUX CO3BYUMI — 3TO JIMIIb MaJlas, HE3HAUUTEIbHAs U3/IEPKKa.

3aKnoueHve

Takum 00pa3om, HaMH MTOKa3aHo, 4To B ctuxax H.B. AGpamona korma 1980-x —
Hauyana 1990-x IT. UM aKTUBHO MCIOJb30BAINCH AUAJIEKTU3MbI — YE€PThl POJHOTO
JUIsl HETO JIaJIBUHCKOTO TOBOPA, HE COOTBETCTBYIOLINE HBIHEIIHEN IETPO3aBOICKON
BEICCKOM MMCcbMEHHOM HopMe. B pesynbrare muteparypHoi MpaBKK MHOTHE U3 HUX
OKa3aJIuCh 3aTyIIEBAHBI, OJJHAKO aHAJIN3 PU(MBI B COYETAHUU C JAHHBIMU Haubosee
PaHHUX BETICCKOSA3bIUHBIX MmyOnukanuii H.B. AGpamoBa 1mo3BosisieT BOCCTaHOBHUTD
PSI TMAEKTHBIX YEPT, KOTOphIe ObLTH CBOWCTBEHHBI €0 Bercckoi peun. [lorepro
9acTH XapaKTEPHBIX JJIsi HETO AMAJICKTH3MOB MpPU MyOIUKAIMH CTUXOTBOPEHHUN
CllelyeT BOCIIPUHUMATh KaK HEM30€XKHYI0 U3/IEPIKKY B BaXKHEHIIEM JeJie CO31aHus
00I11ero MUCBMEHHOTO BEICCKOTO SI3bIKA, OIHAKO 3TU JIAHHBIE MOTYT UMETh 0O0JIb-
110€ 3Ha4eHUe JUIsl M3yYeHHs BEICCKOM MUAJIeKTOJIOTMU M MpPU aKaJeMHUYECKOMH,
TEKCTOJIOTUYECKH BBHIBEPEHHOH IMyOIMKALMU BETICCKUX CTUXOTBOPEHUH TOITA.
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